תרגיל מספר 8 – בניית שיעור "חפש את המטמון" 



רשימה חמה באינטרנט במקצוע ערבית
 על נושא השימוש בפתגמים בתרבות הערבית 
נערך על ידי: אורלי שרקי - זטלמן
שם בית הספר: תיכון קרית חיים       מיועד לכתה: ט
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בשפה הערבית, כמו בשפה העברית וכמו שפות אחרות בעולם, יש שימוש נרחב בפתגמים בחיי היומיום.

התרבות הערבית ששפתה עשירה וציורית אוהבת להשתמש בפתגמים כדי להעביר מסרים שונים.

השימוש בפתגמים מאפשר לדובר להעביר מסרים אותם הוא אינו מעוניין לומר באופן ישיר ולייעץ לאדם השומע אותם כיצד לנהוג. 

הפתגמים עשירים בחוכמת חיים ומאפשרים לשומע אותם להפיק לקחים וללמוד מוסר השכל על תחומים שונים בחיים.

בתרגילי האינטרנט  שלפניכם תחשפו לעולם עשיר של פתגמים בתחומים שונים. הפתגמים יופיעו בשפה הערבית. תחת רוב הפתגמים יופיע הסבר מילולי וכן הסבר רעיוני המסתתר מאחורי הפתגם. תחת חלק מהפתגמים בערבית תמצאו גם פתגמים המקבילים להם מבחינה רעיונית, בשפה העברית .

בדף מס' 2 תקבלו "רשימה חמה" של אתרי אינטרנט העוסקים בתחום של פתגמים בספרות הערבית ובספרות העברית.

בדף מס' 3 יופיעו המשימות שעליכם לבצע.

מקווה שתיהנו  מהשיעור של היום כשבסלכם שלל פתגמים. 
דעו כי: 

"האדם חכם בעודנו מבקש חכמה

וכאשר יחשוב שהגיע לתכליתה – הוא סכל"
                                                           (מאמרותיו של רבי שמעון אבן גבירול) 

וכדברי הפתגם הערבי: 

"أُطْلُبُوا الْعِلْم وَلَوْ فِي الصِّين"     מילולית: בקשו את הידע ואפילו בסין    
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                               עבודה נעימה    -   אורלי 

רשימה חמה:
הגדרות מילוניות:
כל אחד מן האתרים הבאים, עוסק בנושאים שונים בתחום הספרות. בין יתר הנושאים מטפל כל אתר בהגדרה המילונית למונח "פתגם".  
http://www.tzafonet.org.il/kehil/tzafonet_arabic/estaba-2001/maarch-sheor/asere-hamelech.htm
המיקום המדוייק אליו הופניתם בכתובת זו עוסק בנושא רחב היקף של הספרות העממית.   הפתגמים מהווים חלק מספרות זו. חפשו בין ההגדרות השונות של הספרות העממית, את ההגדרה של המושג: פתגם" (הגדרה מס' 4).  
http://students.edu.haifa.ac.il/~carmit/hsl/site1/yes.htm
גם כאן הנושא המרכזי הינו "הסיפור העממי". ובתוך נושא זה ישנן הגדרות למושגים הקשורים בסיפור העממי. הגיעו להגדרה מס' 4 הקשורה למושג "פתגם".
אתרים בהם מופיעים פתגמים בשפה הערבית
http://zeitlin.tlv.k12.il/old/aravit.htm
אתר בית ספר "צייטלין" בתל אביב עוסק בלימוד השפה הערבית ותרבות האסלאם. ניתן למצוא באתר חידות והפעלות בלשון ומידע על השפה הערבית. אחד מתחומי ההפעלות הינו תחום של פתגמים בשפה הערבית.

 http://ahlan.kfar-olami.org.il/Aravit/hohmat_haiim-pitgamim.htm
לעיתים יש בעיה להגיע ישירות לדף המבוקש, במקרה כזה: הכנסו לדף הראשי של האתר:

http://ahlan.kfar-olami.org.il  ושם הכנסו ל: "תרגילים וחומרים לתלמידים" ובקריטריון זה מצאו את הנושא של: "פתגמים ערביים" 
אתר אהלן הינו אתר שמוגש מטעם המינהל לחנוך התיישבותי במשרד החינוך. האתר מיועד להוראת מקצוע הערבית ומקצוע תולדות הערבים והאסלאם, ומכיל מדריך אתרים, מילון למונחי אינטרנט, פתגמים, פורום למורים לערבית, חומרים בערבית קלאסית עם תרגול וכתבות מהעתונות הערבית עם תרגול, מיקוד החומר לבגרות בערבית. הכתובת שמופיעה לפניכם מקושרת ישירות למקום המצאות הפתגמים.
http://217.194.192.23/ARABIC/main.html
"ערבית בכיף" זהו חלק מתוך אתר של בית ספר תיכון "מור" ברעננה.  "ערבית בכיף" כוללת נושאי לימוד בתחומי הערבית ומזרח תיכון. התכנית נבנתה ע"י יוסי שדה. מבין תכני התכנית: תמונות מהסכם השלום בין ישראל וירדן, תמונות מביקור בירדן,  מילון של מושגים בערבית הקשורים לתחום האינטרנט, תרגילים בהבנת הנקרא, הנחיות לכתיבת עבודה בנושאי המזרח התיכון, משלים ופתגמים ועוד.                                                        בתוך הכתובת המסומנת לכם הכנסו לתחום שנקרא: "חכמת ערב – משלים ופתגמים" 

משימות לתלמידים:
1. הסבר במילים שלך מהו  "פתגם".
2. הכנס לאתר של "צפונט" ומצא בתוכו כיצד מגדיר מילון ספיר מושג זה (מושג מס' 4).
3. הכנס לאתר של  החוג לחינוך באוניברסיטת חיפה והוסף פרטים נוספים להגדרה של     המושג "פתגם" – דברים שלא הופיעו במילון ספיר (מושג מס' 4).
4. כתוב לפחות 3 פתגמים שהינך מכיר בשפה העברית.
5. כתוב פתגמים שהינך מכיר בשפה הערבית (לפחות 2).
6. הכנס לאתר "אהלן"  ומצא שני פתגמים בהם מוזכרת המילה "جَار".   העתק פתגמים אלו. 
7. הכנס לאתר של בי"ס "מור" והוסף פתגמים נוספים שבהם מוזכרת המילה "جَار". 
8. כתוב מה המסר המסתתר מאחורי כל הפתגמים העוסקים בנושא ה"שכנות"
9. פעמים רבות ניתן למצוא הקבלה רעיונית בין פתגמים בשפה הערבית לפתגמים בשפה העברית. מצא את הפתגמים הערביים המקבילים מבחינה רעיונית לפתגמים העבריים הבאים:                      
1. מים גנובים ימתקו
2. סוף גנב לתליה.                                                                           
3. פתי מאמין לכל דבר                                                                    
4. ראש לשועלים ולא זנב לאריות
5. סייג לחכמה שתיקה
10. העתק פתגם בערבית המשקף את השקפת עולמך (הינך מסכים עם המסר שלו) ונמק בחירתך.

11. העתק פתגם בערבית שאינך מסכים עם מסריו ונמק בחירתך
שאלת סיכום:

לאחר עיון באתרי הפתגמים השונים
א.  ענה על השאלה הבאה: 

מה ניתן ללמוד על התרבות הערבית דרך הפתגמים?                                               התייחס לנקודות הבאות: מטרת השימוש בפתגמים, מסרים סמויים שמועברים, תחומים בהם עוסקים הפתגמים, הדמיון ו/או השוני בכל הקשור לשימוש בפתגמים בשפה העברית).

ב.  בחר באחד הפתגמים, כתוב אותו על דף בגודל A4 בערבית בצורה בולטת לעין, תחתיו כתוב את ההסבר המילולי בעברית  ואת ההסבר הרעיוני. עטר בהתאמה.            (הפתגמים ייתלו ב"פינת הערבית"). 
                                      عَمَل  مُثْمِر – أٌورْلِي                                                         

                               עבודה נעימה – אורלי
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